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ÖZ 
Azerbaycan edebiyatında 1960’lı yıllarda başlayan “Yeni Merhale”, sanatın, ede-
biyatın ve edebî ürünlerin önemli türlerinden olan şiirin yeni perspektifler ka-
zandığı bir dönemi ifade eder.  Özellikle bu yıllarda hikâye ve romanları ile ge-
lişme sürecine büyük katkılar sağlayan Anar’ın pek de bilinmeyen bir diğer ça-
lışma alanı şiir olmuştur. Sanatçının mensur eserlerinden yola çıkılarak kendisi 
hakkında pek çok monografik çalışma yapılmışken şiirleri ve şairliği hakkında 
maalesef çok az şey bilinmektedir. 
Şiire karşı küçük yaşlarda başlayan ilgisini ileriki yıllarda gerçekleştireceği anto-
loji çalışmaları ile açık edecek olan Anar’ın;  Tagore, Aleksandr Aleksandroviç 
Blok, Vladimir Mayakovski, Sergey Yesenin, Boris Leonidoviç Pasternak gibi 
dünyaca ünlü pek çok şairden yaptığı çeviriler bulunmaktadır.  
Daha da önemlisi şairin, bazıları bestelenmiş olan şiir çalışmaları da mevcuttur. 
Hacim olarak az olmakla birlikte bu şiirler bize göre yeni şiir anlayışını temsil 
edebilme güç ve yetkinliğine sahiptir.  
Anar’ın şiirlerinde, tıpkı hikâyelerinde olduğu gibi hayat, ölüm, mutluluk ve za-
man gibi insanın iç dünyasını şekillendiren kavramlar ayrı bir önem kazanır. Ki-
mi zaman dostlara ve dostluğa, kimi zaman geçip giden zamana duyulan özlem ve 
nostalji ile karşılaşırız bu şiirlerde. Bazen de Nizami Gencevî, Şah İsmail Hatayî, 
Fuzûlî, Yunus Emre, Âşık Garip, Karacaoğlan, Dadaloğlu, Âşık Ali Asker, Ali 
Ekber Sâbir, Mehemmed Hadi, Samed Vurgun, Süleyman Rüstem, Şehriyar, Ah-
met Haşim, Nâzım Hikmet, Necip Fazıl Kısakürek gibi kültür hayatımızın iz bı-
rakmış değerlerine yapılan atıflar dikkatimizi çeker ki bu tavır, söz konusu şiirle-
re millî tarih bilinci kazandırırken,  Anar’a edebî kişiliği dışında ayrı bir misyon 
yükler.  
Anahtar Kelimeler; Anar, Çağdaş Azerbaycan Edebiyatı, Çağdaş Azerbaycan Şiiri, 
Yeni Merhale 

 
 

ABSTRACT 
“Yeni Merhale” meaning The New Stage marks a new period in Azerbaijan 
literature from 1960s on wards featuring new perspectives mainly in poetry as 
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well as other literary genres. Anar, whose stories and novels already contribute 
dextensively to the progress of literature, was also involved in poetry particularly 
during those years. Although we have quite a number of monographs on his 
prose, we know little about his poetry. 
Anar, whose interest in poetry taken root in his youth, revealed it in his 
anthological work later. He has also translated works of world wide famous poets 
such as  Tagore, Aleksandr Aleksandroviç Blok, Vladimir Mayakovski, Sergey 
Yesenin, Boris Leonidoviç Pasternak.  
Even more important, we know that some of his poems have been composed. 
Although few in number, these poems adequately represent the new perception 
of  poetry. 
Anar’s poetry like his stories, dwells on life, death, happiness and time related to 
our iner world. In his poems we encounter sometimes his yearning and longing 
for friends, friendship, the time passed; and sometimes references to influential 
literary names such as Nizami Gencevî, Şah İsmail Hatayî, Fuzûlî, Yunus Emre, 
Aşık Garip, Karacaoğlan, Dadaloğlu, Aşık Ali Asker, Ali Ekber Sâbir, Mehemmed 
Hadi, Samed Vurgun, Süleyman Rüstem, Şehriyar, Ahmet Haşim, Nâzım Hikmet, 
Necip Fazıl Kısakürek. This particular feature makes Anar’s poetry even more 
important as his poetry includes an awareness of national history.  
Keywords; Anar, Modern Azerbaijani Literature, Modern Azerbaijani Poetry, 
New Stage. 

 
 

GİRİŞ 
Müzik, sinema ve dil alanlarında aldığı eğitimi, edebî çalışmalarına büyük bir ustalıkla 

aktarmış olan Anar, sanatçı kimliği ile sadece Azerbaycan için değil, bütün Türk kültür dün-
yası adına önemli bir değeri ifade eder. 

Azerbaycan edebiyatında 1960’larda başlayan ve yeniden yapılanma dönemi olarak li-
teratüre geçmiş olan yıllarda bediî nesrin gelişmesine özellikle hikâye ve romanları ile bü-
yük katkı sağlayan Anar, geniş bir okuyucu kitlesine ulaşmış, eserleri Türkiye başta olmak 
üzere Rusya, Gürcistan, Kazakistan, Özbekistan, İran ve bazı Arap ülkelerinde, ayrıca Ame-
rika, Japonya, İsviçre, Macaristan, Bulgaristan, Almanya gibi uzak coğrafyalarda defalarca 
basılmıştır.  

Edebî çalışmalarına 1960’ta “Azerbaycan Gazetesi”nde yayımlanan “Geçen Yılın Son 
Gecesi” ve “Bayram Hasreti” adlı hikâyeleri ile başlayan Anar’ın, hikâye, roman, tiyatro, 
makale ve deneme gibi değişik türlerde pek çok çalışması vardır. “Taksi ve Vaxt”, “Asılganda 
İşleyen Qadının Söhbeti”, “Kéçen İlin Son Gécesi”, “Men, Sen, O ve Téléfon”, “Ağ Liman”, 
“Elaqe”, “Beş Mertebeli Evin Altıncı Mertebesi”, “Macal”, “Otel Otağı”, “Vahime”, “Qırmızı 
Limuzin”,  “Yaxşı Padşahın Nağılı”,  “Ağ Qoç, Qara Qoç” gibi değişik türdeki çalışmalar bun-
lardan bazılarını teşkil eder.  

Anar’ın nesir alanındaki bu çalışmaları üzerine çok sayıda araştırma yapılmış, onun 
hikâyeciliği hemen bütün ayrıntıları ile ortaya konulmuştur. Sabir Beşirov’un monografik 
eseri “Anar” (1994),  Nurlana Eliyeva’nın  “Anar, Şahsiyet ve Sanatkar” (1999)’ı, Sona 
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Xeyal’in “Anlanılmamaq Derdi” (2003), Rahid S. Ulusel’in “Qlobal Düşünce Mekanında 
Azerbaycan Edebiyatı Anar Yaradıcılığı ile” adlı kitapları bu anlamda ilk akla gelenler ara-
sındadır.  

Düşünceden çok duygunun yoğrulduğu bir tür olarak şiir, sanatçıyla okuyucu arasın-
daki en kısa köprü, sanatçının da kendi “ben”ini ortaya koymasına en uygun yazın türlerin-
den biridir. 

Çok yönlü bir sanatçı olarak tanınan ve tanıtılan Anar’ın gözden kaçırılan bir diğer 
özelliği de şiire olan ilgisi, hatta bu sahadaki pek de bilinmeyen yeteneğidir. Babası Resul 
Rızayev, Modern Azerbaycan şiirinin kurucularındandır. Annesi Nigar Refibeyli ise yine 
aynı sahanın önemli isimlerindendi.1 Şair ana-babanın evladı olarak bir sanat atmosferi için-
de büyüyen Anar da sanatın, özellikle edebiyatın birçok türüne ilgili olmuştur. Yazar küçük 
yaşlarından itibaren şiire olan ilgisini, ileride hazırlayacağı bir şiir antolojisi olan “Min Béş 
Yüz İlin Oğuz Şéri” adlı eserinde şu sözleri ile dile getirmiştir:  

“Qeydédim ki; bezen bu, ya başqa bir şairin bir néçe misrasını, béytini ezbér bilirdim, 
amma qezeli, ya qoşmanı bütünlükle oxumaq isteyi müxtelif kitablara sepelenmiş sévdiyim 
şérleri bir yére toplamaq hevesini oyatdı. Séçdiyim şérleri elimle kiçik bir deftere 
yazırdım…”2. 

Diğer taraftan bir başka makalesinde “Ölkeler ve halqlar arasında serhedleri 
hökmdarlar, hökumetler qurur. Şairler ise bu serhedleri dağıdırlar.”3 şeklindeki sözleri ile 
şaire, dolayısı ile şiire duyduğu saygıyı ifade eden Anar, pek bilinmese de edebî faaliyetleri 
kapsamında şiire de zaman ayırmıştır.  Bu anlamda dünya çapında pek çok şairi okurları ile 
buluşturmanın gayreti içerisinde olmuş, Tagore, Aleksandr Aleksandroviç Blok, Vladimir 
Mayakovski, Sergey Yesenin, Boris Leonidoviç Pasternak gibi isimlerden çeviriler yapmıştır. 
Hatta bizzat kendisi şiirler yazmış, bu şiirlerden bazıları Emin Sabitoğlu, Hayyam 
Mirzazade, Cavanşir Quliyev gibi isimlerce bestelenmiştir.   

Anar’ın söz konusu tercümelerinin ve şiirlerinin bir kısmı “Şehidler Dağı” (1995) adlı 
kitabında bir araya getirilmiş, “Şé’rler, Tercümeler” alt başlığı altında sunulmuştur.  Eserde 
ayrıca yazarın makale, kültür-sanat ve edebiyat yazıları olarak değerlendirebileceğimiz bazı 
çalışmaları “Siyaset Saatları” başlığı altında toplanmıştır. “Torpaq İdim Dayandım”, “Şehidler 
Dağı”, “Tarixi Unutmayaq”, “Adın Mübarek, ‘Oğuz Éli’”, “Medeniyyetimizin Taléyi Tehlüke 
Altındadır”, “İpek Yolu” ve “Xocalı Azerbaycan’ın Hiroşimasıdır” gibi farklı konulardaki 

                                                
1 Resul Rıza (1910-1981), yeni soluklu serbest şiir tarzının Azerbaycan edebiyatına kazandı-

rılması yolundaki hizmetleriyle dikkati çeken öncü ve yenilikçi bir isimdir. “Bolşevik Yazı”, 
“Lenin” poeması, “Çapey”, “Çınar Ömrü”, “Rengler” şiir silsilesi öne çıkan eserlerindendir. 
1960’lardan sonra felsefî bakışın egemen olduğu şiirlerinde, zaman, insan ve onun talihi gibi 
konulara eğilmiştir. Nigar Refibeyli (1913-1981) ise Modern Azerbaycan edebiyatında daha 
çok kadın hakları, barış ve bağımsızlık konularını ele aldığı şiirlerinde coşkun, zaman zaman 
lirik söyleyişi ve orijinal üslubuyla belirginleşir. Şiir kitapları arasında “Zefer Neğmesi”, “Ana-
ların Sesi”, “Avropaya Seyahat Defterinden”  adlı eserleri yer almaktadır.  

2 Nizamî Ceferov, Anar, Azerbaycanda Atatürk Merkezi, Bakı 2004, s. 36- 38. 
3 Sona Xeyal, Anlanılmamaq Derdi, Nurlan Yay., Bakı 2003, s. 18. 
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düşüncelerini ortaya koyduğu yazıları ve yaptığı seyahatlerle ilgili intibalarını verdiği “Yol 
Yazıları” gibi bölümler bulunmaktadır. Yazar’ın Aleksandr Blok’un “Şairler”, Vladimir 
Mayakovski’nin “Liliçka’ya”, Boris Leonidoviç Pasternak’ın “Hamlet” adlı eserlerinden ve 
Sergey Yesenin’in “Ne Teessüf, Ne Gözyaşı, Ne Feryad” ve “Elvida Éy Dostum, Bir De 
Elvida” dizeleri ile başlayan şiirlerinden yaptığı çeviriler de yine bu kitapta bir araya getiril-
miştir.  

Yine şiir ile ilgili olarak biraz önce sözünü ettiğimiz “Min Béş Yüz İlin Oğuz Şé’ri” adlı 
iki ciltlik şiir antolojisi de oldukça zengin bir muhtevaya sahiptir. Çalışmanın birinci cildi 
1999’da, ikinci cildi ise 2000 yılında yayımlanmıştır. Eserde seçme şiirler kronolojik tasnifle 
verilmiş, ilk-orta asırların ortak ürünlerinden, yine orta asırlara ait bölgesel (Türkistan, 
Azerbaycan, Türkiye) şiirlerden, Türk şiiri ve millî (Azerbaycan, Türkiye, Türkmen) şiir 
örneklerinden bir derleme sunulmuştur.  

*** 
Anar’ın kaleme aldığı şiirlerdeki bakış açısı, daha çok nesir sahasındaki çalışmaların-

dan tanıdığımız tavrı ile büyük benzerlikler taşımaktadır. Bir başka ifade ile yazarın hikâye 
ve romanlarında gördüğümüz şahsa özel yaklaşımları şiirlerinde de görebilmekteyiz ve bu 
yaklaşımlar 60’lı yılların sanat anlayışına paralel bir nitelik arz etmektedir. 

Bilindiği üzere edebî bakış açıları, zamana, zemine, sosyal ve siyasi şartlara göre öte-
den beri kendini yenilemiş, kimi zaman eskiye yönelse de daima bir değişim içerisinde ol-
muştur. Berna Moran, edebiyata farklı dönemlerde “bilgi vermek, ahlakî değerler aşılamak, 
milliyetçi duygular kazandırmak ya da estetik haz uyandırmak gibi çeşitli misyonlar  yük-
lendiğini” ifade eder4. Bu yöndeki tercihler şüphesiz ki biraz önce sözünü ettiğimiz şartlarla 
ilgilidir.  

Azerbaycan, jeopolitik konumu nedeni ile her zaman kavgalı bir coğrafya olmuştur. 
Birbiri ardınca süre gelen ihtilaller, inkılaplar, çıkar çatışmaları bölgeye siyasi, sosyal ve 
ekonomik açıdan olduğu kadar kültürel yönden de oldukça dinamik bir atmosfer sağlamıştır. 
Bu nedenledir ki Azerbaycan edebiyatında şiir, farklı şartların getirisi olarak oldukça farklı 
tanımlara maruz kalmış, bu sahada pek çok ekol ve akım ortaya çıkmıştır.  

Kısaca hatırlamak gerekirse, yüzyıllar süren klasik geleneğin ardında XX.yüzyılın baş-
larında Molla Nasreddin ekolüne mensup Celil Memmedkuluzade, Mirza Ali Ekber Sâbir,  
Ali Nazmi,  Ali Razi Şemsizâde, Mirza Memmed, Hatif Ahundov, Alikulu Gamgüsar, Ali 
Mahzun Rahimov, Mirza Cabbar Asgerzâde, Samed Mansur, Bedreddin Seyidzâde gibi pek 
çok şairin temsilciliğinde öne çıkan realist şiir, döneme damgasını vurmuş bir şiir akımıdır. 
Bu yıllarda her ne kadar dil, üslup ve tavır açısından farklı bir akımı temsil etseler de 
Mehemmed Hadi, Hüseyin Cavid, Abbas Sıhhat, Abdulla Şaik ve Ali Müznib gibi romantik 
şairler de toplum için sanat çerçevesinde realistlerle en azından bir amaç birliği içerisinde 
olmuşlardır. Bağımsızlık, vatan sevgisi, sosyal adalet, demokrasi, hümanizm, ilim ve fen, 
eğitim ve terbiye, kadın hakları, taassup gibi  konular her iki grup açısından da ortak konu 
ve temleri oluşturmuştur.  

                                                
4 Berna Moran, Edebiyat Kuramları ve Eleştiri, Cem Yayınevi, İstanbul 1972, s. 198.  
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1920’de başlayan ve Sovyet Devri olarak bilinen yıllarda ise edebiyat tamamen siyase-
tin bir propaganda aracı haline getirilmiş, şiirin gücünden de yararlanılarak insanlara ideolo-
jik fikirler empoze edilmeye çalışılmıştır. Bu nedenle genel prensip ve etik değerler tama-
men alaşağı edilmiş, tek tipçi Marksist bir bakış açısı geliştirilmeye çalışılmış, âdeta bir top-
lum mühendisliğine soyunulmuştur. Konu hakkında önemli çalışmaları olan Erdoğan Uygur, 
o yıllardaki uygulamalar hakkında ilginç tespitlere sahiptir. Uygur’a göre Azerbaycan’da 
mevcut ideolojiyi topluma empoze etmek için yeni edebî türler oluşturulmuş, edebiyatçılara 
yeni misyonlar yüklenmiş ve Eleştirel Realizm, Sosyalist Realizm, İhtilalci Sosyalist Realizm 
gibi akımlara uygun bir anlayış içerisinde kaleme alınan eserlerle toplumu yeniden şekillen-
dirmek amaçlanmıştır5. 

Böylece edebiyat, dolayısı ile onun önemli türlerinden biri olan şiir, proletaryaya ha-
reket kazandıracak  olan sosyal-demokrat mekanizmasının itici gücü olarak  yeni bir görev 
üstlenir6. Çalışmalar kısa zamanda meyvelerini verir; Resul Rıza, Samed Vurgun, Süleyman 
Rüstem,  Memmed Rahim gibi şairler sosyalist realist şiir olarak adlandırılan şiir türünün 
seçkin örneklerini ortaya koyarlar. Sonraki yıllarda pek çok şair ve yazar Stalin’i yüceltme 
yarışına girerler 7. “Büyük Vatan Muharebesi” olarak tanımlanan II. Dünya Savaşı yıllarında 
da şiir yine epik ve hamasî söylemlerle belli bir amaca hizmet doğrultusunda kullanılmıştır.  

1905 İhtilali ile başlayan 1917’de yeni bir ruh kazanan, 1920’de rotasını değiştiren, 
1937 yılından itibaren baskı ve sansür nedeni ile tamamen politize olan Azerbaycan şiiri, dil 
ve üslup açısından ise bu dönem içerisinde oldukça coşkun bir nitelik kazanmıştır8. 

Savaşın sona ermesi ile birlikte hayatın her alanında olduğu gibi kültürel sahada da 
yeni bir bakış açısı gelişir. Dikkatler toplumdan bireye kaymaya başlar. İdeolojik şablonlar 
terk edilir. İnsana, onun iç dünyasına dönülür; yaşayan hayatın bizatihi kendisi gözleme 
alınır.   

1956’dan itibaren kendini göstermeye başlayan açıklık ve yeniden yapılanma politika-
sı sonucunda Sovyet ideolojisinin yıllarca izlediği katı politikalar sorgulanır.  

Azerbaycan edebiyatı tasnif çalışmalarında “1960’lı Yıllar” ya da “Yeni Merhale” ifade-
leri ile kendisine yer bulan bu dönemde bir taraftan geçmişle hesaplaşılırken diğer taraftan 
dikkatler bireye çevrilmiştir. Ortaya konulan çalışmalarda, belli klişelerle yüceltilmiş ya da 
dışlanmış iyi ve kötüyü temsil eden şablon tiplerin yerini, güçlü ve zayıf yönleri, iç muhase-
be ve çelişkileri, sevinç ya da üzüntüleri kısacası insanî duyguları ile yaşayan nefes alan ka-
rakterler almıştır. İşte bu dönemde böyle bir bakış açısı yakalayan Azerbaycan edebiyatının 
mimarlarından birisi de Anar’dır. Anar “1960’lılar” olarak tanımlanan bu edebî kuşak içeri-

                                                
5 Erdoğan Uygur, “Toplumların Yeniden Yapılanmasında Edebiyat Adamlarının Rolü ve Sov-

yetler Döneminde Azerbaycan Örneği”, III. Kültür ve Kimlik Araştırmaları Sempozyumu, İs-
tanbul 14-17 Haziran 2005, s.1 / (http://turkoloji.cu.edu.t E.T 15.02.2014). 

6İlyic Vladimir Lenin, Edebiyyat Haqqında, Azer Neşr., Bakı 1970, s.122-123. 
7Mirtuz Sadıkov, “Men Özüm Şahidem”, Ağ Lekeler Silinir, Azerbaycan Dövlet Neşr., Bakı 

1991, s. 49-50.  
8 Mir Celâl-Firidun Hüseynov, XX. Asır Azerbaycan Edebiyatı ( Prof.Dr. Kemal Yavuz-Yard. 

Doç. Dr. Erol Ülgen),  Birleşik Yayıncılık, İstanbul 2000, s.394. 
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sinde, insanı ve onun iç dünyasının kaygılarını başarılı bir şekilde edebiyata taşımış yazar 
kimliği, millî olandan beşerî olana ulaşabilmiş bir şahsiyet olarak söz konusu akımın önde 
gelen temsilcilerinden olmuştur.  

Anar’a göre 1960’lılar olarak tanımlanan bu kuşak toptancı bir yaklaşımı kabul etme-
miş, olumsuz tiplerde de insanı görebilmiştir:  “(Bu kuşak) elbette ki, yiğitlik, liyakat, vicdan 
gibi yüksek insani değerleri de göz ardı etmiyordu. Bu edebî değerlerin kapalı fakat tabii ve 
inandırıcı tezahürünü en sıradan olaylarda, en sıradan insanlarda görüyor ve tasvir ediyor-
du.” 9 

Toplumsal konulara sırt dönmemekle birlikte, önce o toplumun en küçük birimini 
oluşturan bireyi fark etmesini bilen Anar’ın eserlerinde hayat, ölüm, mutluluk ve zaman gibi 
insanın iç dünyasını şekillendiren kavramlar ayrı bir önem kazanır. Yazar hayata bir şekilde 
tutunmaya çalışan insanın iç dünyasını yansıtırken, farklı ruh halleri ve çelişkilerin kaynak-
larını irdeler; felsefî muhakemelerde bulunur. Bu muhakemeler bazen kalabalık şehirlerde 
yalnızlığını yaşayan “küçük” insanın psikolojik dünyasına odaklanırken, bazen de idealist 
fikirlerle, yaşanan hayat arasındaki çatışmalara yönelir.  

Ancak her dönemde olduğu gibi yeni ve farklı olanı kazandırmaya çalışanlara karşı 
gösterilen mukavemet, engel ve güçlüklere varan yadsıma ve eleştirilerden Anar da nasibini 
almıştır. Şair bu konudaki düşüncelerini bazen şiirleri aracılılığıyla dile getirmiştir ki  “Alt-
mışıncılardan Qarayaxanlara Mesaj” adlı şiiri bunlardan biridir: 

 
Yérimize göz dikenler, 
Hesedimizi çekenler, 
Héç bir şéyqurabilmeyib, 
Ancaqdağıdan, sökenler, 
İstedaddanqısır olan, 
Qelbi kin-nifretle dolan, 
Her yérenifaqsepenler, 
Edavet, pislik ekenler, 
Söz atıb, söyüş biçenler, 
Qoy yazsınlar yüz yol, min yol, 
Fikir vérme, dostum, buna, 
Yolunla gét, işinde ol10. 
 

Zaman zaman dilin oldukça keskinleştiği bu şiir, Anar’ın, hem bu eleştirileri yapanlara 
karşı verilmesi gereken bir cevap hem de bu durumun mağduru olan sanatçıların takınmala-
rı gereken tavır noktasında düşüncelerinin somutlaşmış biçimidir.  

                                                
9Anar, “Nesrin Fezası”, Azerbaycan jurnalı,1984,  S.7., s.166. (Nurlana Aliyeva, “Anar ve Mir-

za Celil”,  Şaxsiyyet ve Sanatkar, Tahsil Neşriyat, Bakı 1999, s.124-134’den naklen.)  
10 Anar, Şéir Yazmaq Bir Hevesdi, Nurlan Yay., Bakı 2007, s. 103-104. 
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Daha çok hikâye ve romanlarında “önce insan” felsefesinden yola çıkan Anar, Sovyet 
sistemi içerisinde alışılagelmiş bir tavır ile öncekiler gibi belli bir siyasî görüşün sözcülüğünü 
yapmamış11 bu nedenle de gelenekçiler tarafından hayli eleştirilmiştir.  

Nurlana Aliyeva bir çalışmasında böyle bir eleştiriyi gündeme getirdikten sonra 
1960’lı kuşağın sanat anlayışını da şekillendirecek olan aşağıdaki şu açıklamayı yapar:  

“Anar’ın kahramanlarının hiçbirinde hayata dair idealist bir bakış açısı yoktur. Yani 
yazar böyle karakterler yaratamamakla suçlanmaktadır. Şaşılacak şey! Peki eğer yazar ese-
rinde bu tür ideallerden yoksun olanların hikâyesini vermeyi, hayattan bir beklentisi olma-
yan insanların yaşadıkları huzursuzluğu anlatmayı hedefledi ise ne olacak? Bu hedefe idea-
listlerden hareket ederek ulaşmak mümkün değildir.” 12 

Anar, şairin uluslararası bir kimliği olduğuna inanır. Bu noktada onun hümanist bir 
bakış açısına sahip olduğunu söylemek mümkündür. Şairin, kederleri, özlemleri, aşkları, iç 
sorgulamaları, yalnızlığı ve toplumla çatışmasıyla ele aldığı insan ve dolayısıyla eserleri de 
bu anlamda evrenseldir13. 

Önce insana olan bu meyil ve muhabbet, onun pek çok şiirine dostlara karşı duyulan 
özlemin tezahürü şeklinde yansımıştır. Daha çok, derin bir lirizmin egemen olduğu bu şiir-
lerde ayrılıkların ruhunda yarattığı tahribattan muzdarip bir şair vardır. Enver 
Memmedhanlı’nın (Enver Mememdxanlı’nın Xatiresine), Emin Sabitoğlu’nun (Aşıqsayağı) 
ve Vaqıf Samedoğlu’nun (Sonun Sonsuzluğu) anısına yazılan bu şiirlerde bu duygular açıkça 
hissedilir.  

Şairin  “Şér Yazmaq Bir Hevesdi” adlı kitabında yer alan ve Vaqıf Samedoğlu’na 
ithafen yazdığı “Düşürsen Yadıma Yağanda Yağışlar” başlıklı şiiri yine bu tür çalışmalardan-
dır. Şiir, Samedoğlu’nun “Yağış yağır/ yadıma düşdün bağışla” epigrafıyla başlamaktadır. 
Şiirde yağmur, insanın özlemle duygulanma ve kederlenme hali için âdeta bir özür ve sebep 
olarak sunulmaktadır: 

Unut meni payızda, baharda unut dédi, 
Könlündenuzaqéyle kederi, qemi, derdi. 
Öten günleri anma, 
Hesret oduna yanma. 
 
Yaxşı, yaxşı, unutdum, amma 
Düşürsen yadıma, 
Yağanda yağışlar, 
Bağışla, gözel yar, bağışla, bağışla14. 

                                                
11 Fatma Özkan, “Anar’ın Eserlerine Dair”, Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, S.16, TDK, 

Ankara Güz-2003, s. 215. 
12 Nurlana Aliyeva, Anar ve Mirza Celil (Akt: Ali Erol), Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi,  

IX/2, İzmir 2009, s. 198.  
13 Fatma Özkan, agm, s. 216. 
14 Anar, age, s.110-111. 
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Anar, babası Resul Rıza’ya ithafen yazdığı “Ümidini İtirme (1970)” adlı şiirinde de yine 
sevdiklerinin derdi ile hemhal bir şair olarak öne çıkar. Bilindiği üzere Resul Rıza, Azerbay-
can şiiri adına gerçekleştirdiği cesur hamlelerle büyük takdir toplarken diğer taraftan bazı 
çevrelerce amansızca bir eleştiriye maruz kalmıştır. Bu nedenle şair, kendisine karşı başlatı-
lan karalama kampanyaları, takip ve takibatlar karşısında zaman zaman karamsarlığa kapıl-
mış, sıkıntılı günler geçirmiştir. İşte böyle bir psikoloji karşısında Anar, bu kez bir evlâdın 
babasına karşı beslediği güven ve vefa duygusu ile karşımıza çıkar: 

 
Acı sözler üreyine ox olsa da, 
Düşmenlerin dostlarından çox olsa da, 
Üfüq xetti birden-bire yox olsa da, 
Ümidini itirme15. 
 

Anar’ın şiirlerinde sıklıkla karşılaştığımız özlem duygusunun kaynağı kimi zaman da 
nostaljik bir tavrın ifadesi olarak şekillenir.  Zaman unsuru, bir daha yakalanması mümkün 
olmayan geçmiş zamana duyulan özlem biçiminde hikâyelerinde olduğu gibi şiirlerinde de 
yer bulur kendine.  Bir başka ifadeyle, Anar’ın şiirleri, bazen yazdığı hikâye ve romanları 
tamamlamakla vazifeli parçalar olarak karşımıza çıkar.  Sözgelimi “Taksi ve Vaxt” hikâyesi, 
duygu açısından yıllar sonra İstanbul’da yazdığı aynı adlı şiirle büyük benzerlik gösterir. 
Zamanın geri döndürülemezliğinin idrakı içinde geçmişe ve dolayısıyla gençliğe duyulan 
özlem şiirin temasını oluşturur. Sanatçı için hayat zamanda alınan yoldur. Âdeta kişileştiri-
len taksi kavramı ise bu yolu hızla geri döndürme isteğinin, geçmişe duyulan tüm özlemlerin 
somutlaştırılmış biçimidir. “Taksi gençliyime apararmısan”, “Zamanın hökmünü 
sındırarmısan”, “Meni bu hasretden kurtararmısan”, “Arxaya baxmağa qaldırarmısan”, “meni 
öz vaxtıma çatdırarmısan” ifadeleri aslında tüm bu isteklerin imkânsızlığının da bir itirafı 
niteliğindedir.  Şair için, kendini ait hissetmediği bir zaman içinde olmak, gurbette olmaktır. 
Bu durumda zaman ve mekân kavramlarının sınırları belirsizleşir; mekân, zaman içerisine 
sinmiş bir unsur olarak tamamen soyut bir görünüm kazanır: 

 
Taksi, gencliyime apararmısan 
İten sevdaları arayarmısan 
Zaman qürbetine düşmüşem indi 
Meni öz vaxtıma çatdırarmısan16. 
 

Taksi, istenilen her yere, kolay ve çabukça ulaşabilen bir araçtır. Ancak insanı geçmişe 
götürmesi söz konusu değildir.  Şiirin genelinde zamanın bu hükmedilemez gücü öne çıkarı-
lır.  İnsanın, onun akışına, tekrarı yahut geri dönüşü anlamında hiçbir dahli olamaz. Bu tes-
pit aslında insanın zaman karşısındaki acizliğine yapılan bir vurgu niteliği taşımaktadır.  
                                                

15 Age, s.9.  
16 Age, s.47. 
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Anar’ın “Tehminenin Mahnısı”  adlı şiirinde de yine kendisine ait olan “Ağ Liman” ve 
“Béş Mertebeli Evin Altıncı Mertebesi” eserlerinden tanıdığımız Tehmine ve Zaur karakter-
lerini, bunun ötesinde, bir kadının ruhundan süzülen aşkı, aynı zamanda bu imkânsız aşka 
vedasını okuruz. Bu durum bizi, sanatçının, eserlerinde oluşturmaya çalıştığı estetik mesafe 
ve gerçeklik algısı üzerinde yoğunlaştığı düşüncesine götürmektedir. Bu tarz şiirler, Anar’ın 
eser verirken türler ötesinde bir uğraş içinde olduğunun göstergesidir. Anlaşılacağı üzere 
bazen bir şiir bir romanı tamamlamakla görevli olabileceği gibi bazen de orada işlenen bir 
düşünceyi sanatçının kendi dünyası içinde başka bir türde yeniden ele alarak yoğurmak iste-
ğinin somutlaşmış biçimi olmaktadır.  

Burada Anar’ın şiirleri ile hikâyeleri arasında bir bağlantı kurmuşken, yazarın “Şér 
Yazmaq Bir Hevesdi” kitabına da aldığı Tehmine ve Zaur’un aşkını anlatan şiir parçalarından 
biri üzerinde ayrıca durmakta yarar görüyoruz. “Tehmine ve Zaur Tamaşaları Üçün” ve 
“Tehmine Filminden Mahnılar” başlığı altında sunulan şiir, Emin Sabitoğlu tarafından beste-
lenmiştir. Bu durum sanatçının yukarıda açıklamaya çalıştığımız, bir duygunun farklı türler 
aracılığıyla dört başı mamur bir biçimde işlenip tüketilmesi arzusunun bir göstergesidir sa-
nıyoruz. Şiirde, Tehmine için Zaur, günah gibi izlenen sevgili olarak adlandırılmıştır. Ya-
şanması çetin bir aşkın vedasının kolay olması aslında o aşkın bitişine işaret etmemektedir. 
Anar’ın Beş Mertebeli Evin Altıncı Mertebesi eserinde anlatıldığı üzere bu aşkın bitiminde 
bir daha görülmeyen Tehmine’nin sesi, söz konusu satırlara şu dizelerle yansıtılmıştır:  

 
Ömrüme bir dayaqdın, 
Taleyimde çıraqdın, 
Dünya dağılsa béle, 
Sen meni tapacaqdın. 
 
Görüşdük béle çetin, 
Ayrıldıq béle asan. 
Gördüyün her qadında 
Meni axtaracaqsan. 
 
Amma tapmayacaqsan, 
Bir de tapmayacaqsan, 
Men daha olmaz oldum, 
Dünyada qalmaz oldum.17 
 

İnsanın iç dünyasına odaklanması ile daha önceki dönemlerden oldukça farklı bir ba-
kış açısı sergileyen “Yeni Merhale” şiirinin bir diğer özelliği de klasik değerleri ve halk kül-
türünü sahipleniş biçimidir ki bu özellik Anar’ın şiirleri açısından da karakteristik bir nitelik 

                                                
17 Age, 113. 
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arz eder. Bu bağlamda Anar’ın Nizami Gencevî, İmameddin Nesimî, Şah İsmail Hatayî, 
Fuzûlî, Molla Penah Vagıf gibi klasik edebiyattan, Yunus Emre, Âşık Garip, Karacaoğlan, 
Dadaloğlu, Âşık Ali, Âşık Ali Asker gibi halk edebiyatından, Mirza Ali Ekber Sabir, 
Mehemmed Hadi, Samed Vurgun, Süleyman Rüstem, Şehriyar, Alibey Hüseyinzade Turan 
gibi modern Azerbaycan edebiyatının kurucu ve mihenk taşı isimlerinden olan pek çok 
önemli şaire, diğer taraftan dönemine damgasını vurmuş pek çok tarihî ve siyasi kişiliğe şiir-
ler atfetmiş ya da nazireler yazmıştır. Şairin “Nizami Bizimledir, Buradadır (Nizamî)”, “Şai-
rin Zaferi (Şah İsmail Hatayî)”, “Aşıq Gördüğünü  Çağırar (Aşık Elesker)”, “Böyük Ömrün 
Bir Esri (Hüseyn Cavid)”, “Kim Seni Unudar  (Mikayıl Müşfiq)”, “Vurgunluk” (Semed Vur-
gun) gibi şiirleri bu tür çalışmalarına örnek gösterilebilir. 

Aynı kategoriye alabileceğimiz “Şax İsmail Xetai’ye” ismini taşıyan şiirde, bir devlet 
adamı ve şair olarak bu tarihî kişiliğe atfedilen önemle birlikte geçmişte ve bugün menfaat 
uğruna riyakâr davranan insanların eleştirisi yapılmıştır: 

 
Xetai çıxanda tahta 
Bildi ki, en böyük xeta, 
Güle-güle, saxta-saxta 
Ona terif déyenlerdir. 
 
Sürfesinden yéyenlerdir, 
Xeletini géyenlerdir, 
Üzde onu öyenlerdir, 
Dalda onu söyenlerdir18. 
 

Azerbaycan’ın bağımsızlığını ilan ettiği yıllarda kurulan ilk mecliste milletvekili ola-
rak aktif rol almış olan Anar,  “Medeniyet Heyeti” kurumu başkanlığı, “Anayasa Heyeti Üye-
liği” gibi görevlerini yürütürken gösterdiği gayretle halkının büyük teveccühünü kazanmış, 
vatansever bir siyaset adamı olarak istiklâl madalyası ile taltif edilmiştir. 

Pek tabii olarak, Anar’ın şair kimliği ile şiirlerinde öne çıkan bir tema da özellikle Ka-
rabağ Savaşı’nın patlak vermesi ile birlikte daha belirginleşecek olan vatan sevgisi olmuştur. 
Şairin İstanbul’dayken yazdığı “Qürbetde Veten Hesreti (1991)” ve “Mühacirlik (1993)” adlı 
şiirleriyle “Çağırılmamış Bayatılar Yaxud Vetende Veten Hesreti” ve “Dédim, Men Dede 
Qorqud” adlı şiirlerinde bu sevgiyi bütün boyutları ile görmek mümkündür. Gurbet duygu-
sunun, vatan hasreti ve sevgisinin yoğunluk kazandığı bu tür şiirlerde Anar’ı tüm kültür ve 
değerleriyle kökünden Azerbaycan’a bağlı bir halk âşığı olarak görürüz. Şair “şiir” ve “vatan 
sevgisi” kavramı karşısındaki duruşunu, Yavuz Akpınar ile birlikte hazırlamış olduğu “Bin 
Yılın Yüz Şairi” adlı eserini tanıtırken dolaylı da olsa şu sözleri ile ortaya koymaktadır:  

                                                
18 Age, s.18. 
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“Azerbaycan halkının özgürlük bağımsızlık, vatan topraklarının bölünmezliği, devlet 
sınırlarının bozulmazlığı, insan hakları, demokrasi uğrunda sürdürdüğü mücadele, bu yolda 
verilen kurbanlar, şehidlerimizin kutsal hatırası, son yıllar Güney Azerbaycan şiirinin de 
ana konusudur ve çeşitli kuşaklara mensup şairlerimizin bu gibi eserleri de antolojimizde 
şerefli bir yer tutmaktadır”19. 

Şairin bu konudaki hassasiyeti özellikle Karabağ meselesinin patlak vermesi ile daha 
da öne çıkmıştır. Bu yıllarda yaşanan trajedinin tahlil ve tasvirinde Anar, Bahtiyar 
Vahabzade, Nebî Hazri, Sâbir Rüstemhanlı İlyas Efendiyev,  İsmail Şıhlı gibi şair ve yazarlar-
la birlikte ön saflarda yer almıştır. Millî tarih ve millî kimlik şuuru içerisinde epik-hamasî 
söylemlerin yer aldığı bu tür şiirler bir antoloji olarak Azerbaycan Harayı (Bakı-2002) adlı 
eserde toplanmıştır. Bahtiyar Vahabzade ve İlyas Tapdık’ın önsözü ile birlikte yayımlanan 
çalışmada Anar da dahil olmak üzere Sabir Rüstemhanlı, Memmed Araz,  Fikret Koca,   Fik-
ret Sadık, Abbas Abdulla gibi çağdaş Azerbaycan şiirinin önemli isimlerinden 69 şair ve ya-
zara ait 218 şiir bir araya getirilmiştir20. 

Söz konusu antolojide yer alan “Men Gédecem Zengilana” adlı çalışması ile Anar, 
Zengilan, Ağdam, Şuşa, Laçın gibi düşman çizmesi altında çiğnenen toprakların hasretini 
yüreğinde hisseden bir şair olarak karşımıza çıkar. “Şuşa Nisgili” adlı şiirinde ise Azerbaycan 
halkının yüreğinde kapanmayan bir yara olan Karabağ hakkında temennilerini dile getirir:  

 
Gözün tökülsün yağı, 
Sineme çekdin dağı, 
Qanlı göz yaşı tökür 
İndi İsa bulağı. 
 
Kessek herki-herkini, 
Yıxa billik her kimi. 
 
Kéçerek Esgerandan, 
Qalxıb Qırx pillekenden, 
Düşmene qanud durar 
Er igidler her yandan. 
O vaxt ürek dolusu 
Séviner Şuşam menim21. 
 

Şiirde “vatan sevgisi” söz konusu olduğunda Azerbaycan edebiyatı oldukça farklı bir 
statüye sahiptir. Sonradan Müslüman olan Alman uyruklu araştırmacı yazar Ahmet Schmied 

                                                
19 Anar-Yavuz Akpınar, Bin Yılın Yüz Şairi, T.C Kültür Bakanlığı Yay., Ankara 2000, s. XXV. 
20 Geniş bilgi için bk. Ali Erol, “Karabağ Şiirleri”, Turkish Studies, Volume 4/8 Fall, 2009.  
21 Anar, ŞéirYazmaq Bir Hevesdi, Nurlan Yay., Bakı 2007, s. 19. 
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bir çalışmasında vatan ve dil sevgisinin ne demek olduğunu Azerbaycan edebiyatını öğren-
dikten sonra çok daha iyi anladığını ifade etmektedir22. Bu değerlendirmeye de dikkat çeken 
Ali Erol ise söz konusu farklılığı şu sözleri ile dile getirir: 

“Gerçekten de bayrak ve vatan kavramlarının bu kadar coşkun ve yoğun işlendiği bir 
başka ülke göstermek oldukça zordur. Azerbaycan’da hemen hemen her şairin bir vatan şiiri 
mutlaka vardır. Öyle ki, tabiat temalı şiirlerde bile çoğunlukla bu duygular hâkimdir ve Aze-
rî şair, ırmakların, göllerin, dağ, tepe ve ovaların tasvirini yaparken bile için için bütün bu 
nimetlere sahip bir vatanın evladı olmanın verdiği gururu yaşar”23. 

Vatan sevgisi ile birlikte millet sevgisi ve millî tavır da yine aynı sahada, biraz da şart-
ların getirisi olarak, önemli bir tema olmuştur şiir için. Anar, ülkesinin ve Azerbaycan Türk-
lerinin maruz kaldıkları baskıları, sindirme ve asimilasyon politikalarını ve bu manzaranın 
kendisinde yarattığı sıkıntıları bazen doğrudan bazen de satır arası olarak sıklıkla eserlerine 
yansıtmış bir isimdir. Yazar, her fırsatta Türk milletinin millî ve manevi bütünlüğünü sa-
vunmuş, Gaspıralı İsmail’in “dilde, fikirde işte birlik” prensibini kendisine şiar edinmiştir.  

Günümüzde bile konu ile ilgili olarak katıldığı hemen her toplantıda Türkiye Türkçe-
sinin Türk Dünyası için ortak dil kabul edilmesi gerektiğini söylemesi de yine bu tavrın bir 
göstergesidir.  

Yazar aynı zamanda bir Türkiye sevdalısıdır ve Türkiye’yi ikinci vatanı olarak görür. 
Ülkemizi defalarca ziyaret etmiş ve etmekte olup 1993’te Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üni-
versitesi’nde Azerbaycan edebiyatı dersleri vermiştir.  

Anar’ın eserlerinde gördüğümüz vatan sevgisi ve yüreğinde hissettiği Türkiye sevdası 
zaman zaman konu, tema, kurgu ve kaynak seçimlerinde de etkili olmuştur. Eserlerinde 
bilinç akımı, çağrışımlar, geri dönüşler, iç konuşmalar ve metinler arası ilişkilerden yarar-
lanma gibi modern anlatı tekniğinin pek çok özelliğinden yararlanan yazar, Türkiye ve Türk 
edebiyatı ile daima yakın ilişkiler içerisinde olmuş, edebiyatımızdan Ahmet Haşim, Nâzım 
Hikmet, Necip Fazıl Kısakürek gibi pek çok şaire nazireler yazmıştır. Nitekim yazarın Otel 
Otağı (1995) adlı hikâyesi de işte tamamen bu gönül bağının bir ürünü olup “sitem sevgiden 
doğar” sözünü doğrular nitelikte bir mesaj yüküne sahiptir: “Birinci vetenimde-
Azerbaycanda gördüyüm naqislikler, çatışmazlıqlar haqqında tenqidi, satirik yazılar yazdı-
ğım kimi, ikinci vetenimde be’zixetaları müşahide étdikce, sözünü tutmayan, ve’dine emel 
étmeyen, havayı söz danışan adamlarla rastlaşdıqca bu barede susmaq istemedim.”24 

Eserde Türkiye’ye hiç de yabancı olmayan bir Anar’la karşılaşırız. Okunan gazeteden, 
seyahat edilen otobüs firmasına kadar, mekânlar, kişiler hemen hemen bütün isimler gerçek 
olup âdeta Türkiye’de yaşayan birinin kaleminden çıkmış izlenimi verir: Ahmet Haşimler, 
Ömer Seyfettinler,  Faruk Nafizler,  Köprülüler, Zeki Velidiler, Caferoğlular. Ayrıca tasvir ve 
tahlillerde çoğu zaman Yunus Emre, Fuzulî, Karacaoğlan Yahya Kemal, Orhan Veli gibi 
isimlerin çalışmalarından yararlanma yoluna gidilir: 
                                                

22 Fethi Gedikli-Yusuf Gedikli (Derleyen), Çağdaş Azerî Şiiri Antolojisi, Burçak Yay., İstanbul 
1983, s. XIX’dan naklen. 

23 Ali Erol, age, s.1213-1214. 
24 Anar, Otel Otağı, Genclik, Bakı 1995, s.121. 
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Memleket mi yıldızlar mı? 
Gençliğim mi daha uzak25 
 

Biraz önce de ifade ettiğimiz gibi Anar’ın hikâyelerinde gördüğümüz pek çok kaynak 
malzeme şiirlerinde de önemli bir unsur olarak karşımıza çıkar. Söz gelimi Nazım Hikmet’in 
“Karlı Kayın Ormanında” şiirinden dizelerin epigraf seçildiği bir şiirinde şair, memleket 
hasretiyle geçen bir ömrün kederini şu dizelerle anlatır:  

 
Qürbetin hesreti başqa, menimki béle getirdi, 
Öz élimde, memleketde, memleketden oldum iraq. 
 
Ölümden o yana kend yox, axırıncı kende çatdıq 
Bir vaxt néçe umudluyduq, bu kend 
uzaqdı, çoxuzaq… 
Bu bir doğru, bir heqiqet, düze déyibdi 

Nazim Hikmet, 
 
Ne ölümden qorxmaq ayıb, ne de ki, 
Ölümden yazmaq26 
 

Anar’ın, yazığı nazireler dışında da, bazı şiirlerinde, Türk edebiyatı şairlerine açık 
göndermelerde bulunduğuna şahit oluruz. Sözgelimi sanatçının, “Güzgü (Ayna)” adlı şiirinde 
“tecâhül-ü arif” sanatıyla bütünleşen söyleyişi bize Cahit Sıtkı Tarancı’nın “Otuz Beş Yaş” 
şiirini anımsatır: 

 
Alnındaki qırış nedi, saçın neden ağarmış? 
Sene güvendiyim dağlar, sene de qar yağarmış…27 
 

“Tehmine’nin Mahnısı” adlı şiirinin üçüncü bölümünde bulunan dörtlüklerdeki tekrar 
biçimi ise bize Karacoğlan’ın bir şiirini anımsatır. Karacaoğlan yüzyıllar öncesinden bize 
şöyle seslenmektedir: 

 
Bir çift güzel geçer bağlardan ağrı, 
Taramış zülfünü, vermiş tımarı  
Ak göğsün arası zemzem pınarı, 

                                                
25Anar, Sıraselviler’de Bir Otel Odası, (Akt: İldeniz Kurtulan), Everest, İstanbul 2000, s. 84. 
26Anar, Şéir Yazmaq Bir Hevesdi, Nurlan Yay., Bakı 2007, s. 93. 
27Anar, Şehidler Dağı, Genclik, Bakı1995, s.531. 
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İçsem öldürürler, içmesem öldüm. 
Başına vurunmuş kadife fesi, 
Bir güzel uğruna tutarım yası  
Bacaya koymuşlar demir kafesi, 
Baksam öldürürler, bakmasam öldüm. 
Karac'oğlan der ki: Kendim öğmeyim, 
Coşkun sular gibi bendim döğmeyim. 
“Güzel sevme” derler, nasıl sevmeyim? 
Sevsem öldürürler, sevmesem öldüm. 
 

Aradaki duyuş ve deyiş benzerliğini görmek için şimdi de, Anar’ın,  adı geçen şiirin-
den iki dörtlüğe bakalım. 

 
Dost-düşmenim göz qoyurlar içende  
Söz çıxarıb car çekirler: İçendi! 
Bu toranda, bu dumanda, bu çende,  
İçsem öldürerler, içmesem öllem. 
……………. 
Ecel geldi, növbet çatdı mene mi  
Gözle déyib mühlet alım yine mi? 
Hele quçmadığım gözel senemi?  
Quçsam öldürerler; quçmasam öllem. 28 
 

Anar şiirlerinde sunmak istediği felsefî temaları özellikle benzetmeler üzerine yasladı-
ğı imgelerle güçlendirir. “Sonun Sonsuzluğu” şiiri bir insanın hayat muhasebesini yansıtması 
bakımından önemlidir. Şiirde insan, hayat denizindeki yelkenliler, zaman bu yelkenleri dol-
durup yol aldıran rüzgâr gibi görülür ki burada Yahya Kemal’in insanların dönüşü olmayan 
seyahatlerini ve bu sonsuz seyahatlerin sonsuz tekrarını anlattığı “Sessiz Gemi” adlı şiirini 
anımsamadan edemeyiz:  

Ömrün o uzaq vaxti 
İlk gençlik çağımızda  
‘Son yelkeni dolduran  
Son külekdir’ demişdi. 
Ne bileydik külekler  
Hele çox esecekmiş, 
Dünya da çox genişdi, 

                                                
28 Anar, age, s. 531. 
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Zaman da çox deyişdi. 
Belke ağ yelkenler de  
Dalgaların üstünde  
Teslim bayraklarıdır. 
Ya bekle çığlın eşqin 
İzlerini saxlamış  
bir döşek ağlarıdır.29 
 

Yine aynı şiirde Anar, geçip giden ömür için tren benzetmesini yapar. Yahya Kemal 
için sonsuz yolculuğa çıkışta sallanan mendiller, kollar yoktur. Anar ise sonsuz tekrarlanan 
bu yolculukta vedanın matemini sallanan eli düşen son yaprağa benzeterek vermeyi tercih 
eder: 

Qatar penceresinden 
Vida üçün sallıb 
Son yarpaq kimi son él. 
Keçir qatar ömür tek  
Gençlik tek uzaqlaşır 
Qatarın son fit sesi.30 
 

Trenin uzaklaşan düdük sesi gençliğin de uzaklaştığını anlatmakta, zamanın geri dön-
dürülemezliğini düşündürtmektedir. Şiire lirik bir hava egemen olup gençliğe duyulan öz-
lem sezilmektedir. 

 
SONUÇ 
Yukarıdaki değerlendirmemiz sonucunda Anar’ın mensur eserleri için söylediğimiz 

“Anar’ın üslubundan değil, üsluplarından söz etmek daha doğrudur” şeklindeki görüşümü-
zün şiirleri için de geçerli olduğunu ifade edebiliriz. Hikâye ve romanlarında tematik bir 
kavram olarak yer alan zaman kavramı, vatan sevgisi, devrin aksaklıklarının eleştirisi, Dede 
Korkud gibi tarihî şahsiyetlere yöneliş ve onları yüceltme gibi konular şiirlerinde de kendine 
yer bulmuştur. Şairin bazı şiirlerinde halk edebiyatı nazım şekillerinin ve ifade kalıplarının 
etkisi görülürken, bazılarında modern şiir edası vardır ve bu şiirler serbest tarz ürünüdür. 
Sade bir ifade üslubunu yeğleyen sanatçının şiirindeki yoğunluk, söyleyişten çok içerikten 
kaynaklanmaktadır. 

Söyleyiş ve duyuştaki orijinaliteye rağmen Anar, mütevazi bir tutumla, şiir mecrasında 
iddialı olmadığını ifade etmekten de geri durmamıştır:  

 

                                                
29Age, s.532. 
30Age, s.532. 
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Şéir yazmaq bir hevesdi, 
Bilmirem, bekle ebesdi, 
Béş-on şér men de qoşdum, 
Dedim ki, hevesdi-besdi. 
 

Bize göre hacim olarak oldukça az olsa da Anar’ın şiirleri, sanatçının kendi içini açtığı, 
hislendiği, kendiyle kaldığı verimler olarak “Yeni Merhale” şiirleri açısından temsili değeri 
olan şiirlerdir. Şair öykü ve romanlarında olduğu üzere, şiirlerinde, kurguladığı karakterleri 
değil, bizimle, kendi iç sesini paylaşır. Yazar Anar, bize yaşamdaki kişi ve durumları sunar-
ken şair Anar’ın kalemi onun yürek kıyılarında dolanır. Şiirindeki lirizm zaman zaman san-
timantal bir havaya bürünür. Şair bazen de eleştirel bir tutum ve didaktik bir söyleyişi tercih 
eder. Geleneksel ve modern şiire ve edebiyata dair bilgisi, şiirlerinde anımsattığı şairler ve 
halk deyişleriyle kendini gösterir. Bütün bunlar bir arada düşünüldüğünde Anar’ın bir ro-
mancı, bir hikâyeci olması yanında şiirleriyle de estetik zirveye ulaşabilmiş nadir sanatçılar-
dan olduğunu söyleyebiliriz. 

 
Anar’dan Birkaç Şiir 

 
Son Defe  
                      (Köhne menzile vida mahnısı) 
Elvida,  
Ayrılırıq , köhne menzil. 
Yaşadıq sende néce ay, néce il. 
Son defe 
Baxdım bu yalın divarlara, son defe 
Yéri boş 
Şekillerden qalan 
Mismarlara, son defe 
Son defe 
Üzüm yarpaqları pencerelerden 
Kölgelikleri menimçün salır, son defe 
Son defe 
Qanı zengi menimçün çalır, son defe. 
Kiraye kağızları hele yoldadır, 
Hele dostum bize kelib déye kimise aldadır, 
Kimse hele bu civana mektublar yazır, 
Kimse hele bu télefonla zeng vurub asır. 
Susub artıq bütün sesler, 
Gülüşler, qenedler, 
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“Eşşi”ler “sağ ol”lar,””eh”ler. 
Susub yazı makinası, 
Çaynikin qaynaması, 
Atılıb yére yazılmamış vereqi son defterin, 
Son defe içeriden açıram cefteni. 
Söndürürem ışığı, qapını bağlayıram 
Son defe 
Adımı cırdığım özge qapısında ayaq saxlayıram 
Son defe 
Bu qapının dalında qaldı ömrümüzün on ili 
Müddetimizi çekdik, 
Terk édirik menzili. 
Boş boş otağlarda dolaşır qerib bir kölge 
Ömrün en xoş anlarını 
Burada qoyub gédirik bekle 
Son defe 
Bu pillekenlerde siqarét yandırıram 
                                       Son defe 
Son defe  
Bu tinde maşın dayandırıram, 
                                   Son defe 
                                                 (14 Yanvar 1976)  
 
Dédim Men Dede Qorqud 
Toprağı veten étmek üçün, 
İki şerte emel ét sen: 
Toprağı hem qorumalı, 
Hem şumlayıq ekmelisen. 
 
Eger qoruya bilmesen, 
Ekmeye, biçmeye deymez. 
Eger ekib-bécermesen, 
Canından kéçmeye deymez 
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Sonun Sonsuzluğu 
                                  (Vagıf Samedoğluna)  
Ömrün o uzaq vaxtı 
İlk genclik çağımızda  
“Son yélkeni dolduran 
Son külekdir”- démişdin. 
Ne bileydik külekler 
Hele çoh esecekmiş, 
Dünya da çox génişdi, 
Zaman da çox déyişdi. 
Belke ağ yélkenler de 
Dalğaların üstüne 
Teslim bayraqlarıdır. 
Ya bekle çığlın éşqin, 
İzlerini saxlamış bir döşek ağlarıdır. 
Ağlarmı yélken olub, 
Yélkenlermi ağ olub? 
Son külek susan zaman 
Ütülenmiş denizler 
Hamarlandığı tekin 
Tarım yélken de bekle 
Başqa bir yaşantının  
Qemin-qüssesinçekir. 
Béledir, béledéyil? 
Bilmirem, unutmuşam 
Bütün bildiklerimi 
Hem de bildirkileri 
O “son yélken”, “son ağac”, 
“Son felek” dünen idi. 
…Ya yüz il bundan evvel… 
Qatar penceresinden 
Vida üçün sallanıb 
Son yarpaq kimi son el. 
Kéçir qatar ömür tek 
Genclik tek uzaqlaşır 
Qatarın son fit sesi. 
Bu son ümiddir: Belke 
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Payızın qurubunda 
Çıxdı bir gün qarşıma 
Son éşqin mö’cuzesi 
                                         (12 Noyabr 1992) 
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